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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/251 

av den 23 februari 2016 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 februari 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 IL  283,3 

MA  91,7 

SN  172,2 

TN  107,9 

TR  102,0 

ZZ  151,4 

0707 00 05 MA  84,1 

TR  177,1 

ZZ  130,6 

0709 91 00 TN  173,6 

ZZ  173,6 

0709 93 10 MA  40,5 

TR  159,5 

ZZ  100,0 

0805 10 20 EG  44,1 

IL  77,2 

MA  51,2 

TN  54,0 

TR  61,7 

ZZ  57,6 

0805 20 10 IL  130,4 

MA  88,5 

TR  84,6 

ZZ  101,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  68,8 

IL  138,8 

JM  161,2 

MA  113,4 

TR  43,5 

ZZ  105,1 

0805 50 10 EG  90,7 

IL  96,1 

MA  64,8 

TR  90,7 

ZZ  85,6 
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(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0808 10 80 CL  93,6 

US  107,4 

ZZ  100,5 

0808 30 90 CL  114,0 

CN  89,7 

TR  156,1 

ZA  100,0 

ZZ  115,0 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2016/252 

av den 25 november 2015 

om utnyttjande av Europeiska unionens solidaritetsfond för förskottsutbetalningar 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2012/2002 av den 11 november 2002 om inrättande av Europeiska 
unionens solidaritetsfond (1), särskilt artikel 4a.4, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning (2), särskilt punkt 11, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Europeiska unionens solidaritetsfond (nedan kallad fonden) syftar till att ge unionen möjlighet att snabbt, effektivt 
och flexibelt vidta åtgärder i nödsituationer och att visa solidaritet med befolkningen i katastrofdrabbade regioner. 

(2)  Det högsta beloppet för fonden får i enlighet med artikel 10 i rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 (3) 
inte överskrida 500 miljoner EUR (i 2011 års priser). 

(3)  Enligt artikel 4a.4 i förordning (EG) nr 2012/2002 får fonden tas i anspråk för ett belopp om högst 
50 000 000 EUR i förskottsutbetalningar och motsvarande anslag föras in i unionens allmänna budget. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Inom ramen för Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2016 ska Europeiska unionens solidaritetsfond tas 
i anspråk för att tillhandahålla beloppet 50 000 000 EUR i åtagande- och betalningsbemyndiganden för förskottsutbe­
talningar. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 25 november 2015. 

På Europaparlamentets vägnar 
M. SCHULZ 

Ordförande  

På rådets vägnar 
N. SCHMIT 

Ordförande   
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2016/253 

av den 25 november 2015 

om utnyttjande av flexibilitetsmekanismen för omedelbara budgetåtgärder för att hantera 
flyktingkrisen 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR FATTAT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning (1), särskilt punkt 12, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 11 i rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 (2) får flexibilitetsmekanismen utnyttjas inom 
det årliga taket på 471 miljoner EUR (i 2011 års priser) för att finansiera klart definierade utgifter som inte kan 
finansieras inom taken för en eller flera andra rubriker. 

(2)  På grund av de akuta behoven är det nödvändigt att mobilisera betydande ytterligare anslag för att motverka 
migrations- och flyktingkrisen. 

(3)  Efter att ha undersökt alla möjligheter till omfördelning av anslag under utgiftstaken för rubrik 3 (Säkerhet och 
medborgarskap) och rubrik 4 (Europa i världen) förefaller det nödvändigt att utnyttja flexibilitetsmekanismen för att 
komplettera finansieringen i Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2016 med 1 506 miljoner EUR 
utöver taket i rubrik 3 och med 24 miljoner EUR utöver taket i rubrik 4 för att finansiera åtgärder på området 
migration och flyktingar. De outnyttjade årliga beloppen för flexibilitetsinstrumentet för budgetåren 2014 
och 2015 bör användas till detta utnyttjande. 

(4)  På grundval av den förväntade betalningsprofilen bör betalningsbemyndigandena motsvarande utnyttjandet av 
flexibilitetsmekanismen fördelas över flera budgetår, och beloppen uppskattas till 734,2 miljoner EUR för 2016, 
654,2 miljoner EUR för 2017, 83,0 miljoner EUR för 2018 och 58,6 miljoner EUR för 2019. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. I Europeiska unionens allmänna budget för budgetåret 2016 ska flexibilitetsmekanismen utnyttjas för att överföra 
1 506 miljoner EUR i åtagandebemyndiganden till rubrik 3 (Säkerhet och medborgarskap) och 24 miljoner EUR i åtagande­
bemyndiganden till rubrik 4 (Europa i världen). 

Dessa belopp ska användas för att finansiera åtgärder för att hantera flyktingkrisen. 

2. På grundval av den förväntade betalningsprofilen ska de betalningsbemyndiganden som motsvarar utnyttjandet av 
flexibilitetsmekanismen vara följande: 

a)  734,2 miljoner EUR för 2016, 

b)  654,2 miljoner EUR för 2017, 
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c)  83,0 miljoner EUR för 2018, 

d)  58,6 miljoner EUR för 2019. 

De specifika beloppen för varje budgetår ska godkännas i enlighet med det årliga budgetförfarandet. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 25 november 2015. 

På Europaparlamentets vägnar 
M. SCHULZ 

Ordförande  

På rådets vägnar 
N. SCHMIT 

Ordförande   
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RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2016/254 

av den 12 februari 2016 

om inledande av automatiskt utbyte av uppgifter ur fordonsregister i Lettland 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets beslut 2008/615/RIF av den 23 juni 2008 om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, 
särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet (1), särskilt artikel 33, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (2), och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 25.2 i beslut 2008/615/RIF får översändande av personuppgifter i enlighet med det beslutet inledas 
först när de allmänna bestämmelserna om uppgiftsskydd i kapitel 6 i det beslutet har genomförts i lagstiftningen 
i de medlemsstater som deltar i uppgiftsutbytet. 

(2)  I artikel 20 i rådets beslut 2008/616/RIF (3) föreskrivs det att kontrollen av att ovannämnda villkor har uppfyllts 
med avseende på det automatiska utbytet av uppgifter i enlighet med kapitel 2 i beslut 2008/615/RIF ska göras 
på grundval av en utvärderingsrapport som ska grundas på ett frågeformulär, ett utvärderingsbesök och en 
testkörning. 

(3)  Enligt punkt 1.1 i kapitel 4 i bilagan till beslut 2008/616/RIF avser det frågeformulär som utarbetas av den 
berörda rådsarbetsgruppen vart och ett av de automatiserade utbytena av uppgifter och det ska besvaras av en 
medlemsstat så snart den anser sig uppfylla de nödvändiga förutsättningarna för att dela uppgifter i de relevanta 
uppgiftskategorierna. 

(4)  Lettland har besvarat frågeformuläret om uppgiftsskydd och frågeformuläret om utbyte av uppgifter ur 
fordonsregister. 

(5)  Lettland har genomfört en framgångsrik testkörning med Nederländerna. 

(6)  Ett utvärderingsbesök har gjorts i Lettland och en rapport om utvärderingsbesöket har sammanställts av 
Nederländernas och Litauens utvärderingsgrupp och översänts till den berörda rådsarbetsgruppen. 

(7) En övergripande utvärderingsrapport med en sammanfattning av resultaten av frågeformuläret, utvärderingsbesö­
ket och testkörningen avseende utbyte av uppgifter ur fordonsregister har förelagts rådet. 

(8)  Den 8 oktober 2015 konstaterade rådet att Lettland fullt ut hade genomfört de allmänna bestämmelserna om 
uppgiftsskydd i kapitel 6 i beslut 2008/615/RIF. 

(9)  För automatisk sökning av uppgifter ur fordonsregister bör Lettland därför ha rätt att ta emot och översända 
personuppgifter i enlighet med artikel 12 i beslut 2008/615/RIF. 

(10)  Danmark är bundet av beslut 2008/615/RIF och deltar därför i antagandet och tillämpningen av det här beslutet, 
som genomför beslut 2008/615/RIF. 

(11)  Irland är bundet av beslut 2008/615/RIF och deltar därför i antagandet och tillämpningen av det här beslutet, 
som genomför beslut 2008/615/RIF. 

(12)  Förenade kungariket är inte bundet av beslut 2008/615/RIF och deltar därför inte i antagandet av det här 
beslutet, som genomför beslut 2008/615/RIF och som inte är bindande för eller tillämpligt på Förenade 
kungariket. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

För automatisk sökning av uppgifter ur fordonsregister har Lettland rätt att ta emot och översända personuppgifter 
enligt artikel 12 i beslut 2008/615/RIF från och med den 24 februari 2016. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Detta beslut ska tillämpas i enlighet med fördragen. 

Utfärdat i Bryssel den 12 februari 2016. 

På rådets vägnar 
J.R.V.A. DIJSSELBLOEM 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS BESLUT (EU) 2016/255 

av den 23 februari 2016 

om uppdatering av bilagan till det monetära avtalet mellan Europeiska unionen och Vatikanstaten 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av det monetära avtalet av den 17 december 2009 mellan Europeiska unionen och Vatikanstaten, särskilt 
artikel 8.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 8.1 i det monetära avtalet mellan Europeiska unionen och Vatikanstaten (nedan kallat det monetära 
avtalet) ska Vatikanstaten genomföra EU-rättsakter och EU-regler om sedlar och mynt i euro, förhindrande av 
penningtvätt, förhindrande av bedrägeri och förfalskningar av kontanter och andra betalningsmedel än kontanter, 
medaljer och symboliska mynt och statistiska rapporteringskrav. Dessa rättsakter och regler förtecknas i bilagan 
till det monetära avtalet. 

(2)  Kommissionen är skyldig att ändra bilagan varje år för att beakta nya relevanta EU-rättsakter och EU-regler samt 
ändringar i befintliga sådana. 

(3)  Ett antal nya relevanta EU-rättsakter och EU-regler samt vissa ändringar i befintliga rättsakter har antagits och 
måste föras in i bilagan. 

(4)  Bilagan till det monetära avtalet bör följaktligen ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till det monetära avtalet mellan Europeiska unionen och Vatikanstaten ska ersättas av texten i bilagan till detta 
beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 23 februari 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

”BILAGA  

Lagstiftning som ska genomföras Tidsfrist för genomfö­
rande  

Förhindrande av penningtvätt  

1 Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG av den 26 oktober 2005 om 
åtgärder för att förhindra att det finansiella systemet används för penningtvätt och 
finansiering av terrorism (EUT L 309, 25.11.2005, s. 15) (*) 

31 december 2010  

Ändrad genom:  

2 Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/20/EG av den 11 mars 2008 om 
ändring av direktiv 2005/60/EG om åtgärder för att förhindra att det finansiella sy­
stemet används för penningtvätt och finansiering av terrorism, vad gäller kommis­
sionens genomförandebefogenheter (EUT L 76, 19.3.2008, s. 46).   

Kompletterad genom:  

3 Rådets rambeslut 2001/500/RIF av den 26 juni 2001 om penningtvätt, identi­
fiering, spårande, spärrande, beslag och förverkande av hjälpmedel till och 
vinning av brott (EUT L 182, 5.7.2001, s. 1)  

4 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1889/2005 av den 26 oktober 
2005 om kontroller av kontanta medel som förs in i eller ut ur gemenskapen 
(EUT L 309, 25.11.2005, s. 9)  

5 Kommissionens direktiv 2006/70/EG av den 1 augusti 2006 om tillämpningsföre­
skrifter för Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG med avseende på 
definitionen av ’person i politiskt utsatt ställning’, samt tekniska kriterier för att 
kunna tillämpa lägre krav på kundkontroll och göra undantag på grund av finansi­
ell verksamhet som drivs tillfälligt eller i mycket begränsad omfattning (EUT L 214, 
4.8.2006, s. 29) (**)  

6 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1781/2006 av den 15 novem­
ber 2006 om information om betalaren som skall åtfölja överföringar av medel 
(EUT L 345, 8.12.2006, s. 1)  

7 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/42/EU av den 3 april 2014 om frys­
ning och förverkande av hjälpmedel vid och vinning av brott i Europeiska unionen 
(EUT L 127, 29.4.2014, s. 39) 

31 december 2016 (2) 

8 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/847 av den 20 maj 2015 
om information som ska åtfölja överföring av medel och om upphävande av för­
ordning (EG) nr 1781/2006 (EUT L 141, 5.6.2015, s. 1) 

31 december 2017 (3) 
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Lagstiftning som ska genomföras Tidsfrist för genomfö­
rande 

9 Europaparlaments och rådets direktiv (EU) 2015/849 av den 20 maj 2015 om åt­
gärder för att förhindra att det finansiella systemet används för penningtvätt eller 
finansiering av terrorism, om ändring av Europaparlaments och rådets förordning 
(EU) nr 648/2012 och om upphävande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2005/60/EG och kommissionens direktiv 2006/70/EG (EUT L 141, 5.6.2015, 
s. 73) 

31 december 2017 (3)  

Förhindrande av bedrägeri och förfalskning  

10 Rådets rambeslut 2001/413/RIF av den 28 maj 2001 om bekämpning av bedrä­
geri och förfalskning som rör andra betalningsmedel än kontanter (EGT L 149, 
2.6.2001, s. 1). 

31 december 2010 

11 Rådets förordning (EG) nr 1338/2001 av den 28 juni 2001 om fastställande av 
nödvändiga åtgärder för skydd av euron mot förfalskning (EGT L 181, 4.7.2001, 
s. 6). 

31 december 2010  

Ändrad genom:  

12 Rådets förordning (EG) nr 44/2009 av den 18 december 2008 om ändring av för­
ordning (EG) nr 1338/2001 om fastställande av nödvändiga åtgärder för skydd av 
euron mot förfalskning (EUT L 17, 22.1.2009, s. 1).  

13 Rådets förordning (EG) nr 2182/2004 av den 6 december 2004 om medaljer 
och symboliska mynt som liknar euromynt (EUT L 373, 21.12.2004, s. 1) 

31 december 2010  

Ändrad genom:  

14 Rådets förordning (EG) nr 46/2009 av den 18 december 2008 om ändring av för­
ordning (EG) nr 2182/2004 om medaljer och symboliska mynt som liknar euro­
mynt (EUT L 17, 22.1.2009, s. 5).  

15 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/62/EU av den 15 maj 2014 om 
straffrättsligt skydd av euron och andra valutor mot penningförfalskning och om 
ersättande av rådets rambeslut 2000/383/RIF (EUT L 151, 21.5.2014, s. 1) 

31 december 2016 (2)  

Bestämmelser om sedlar och mynt i euro  

16 Rådets slutsatser av den 23 november 1998 och den 5 november 2002 om 
samlarmynt 

31 december 2010 

17 Rådets slutsatser av den 10 maj 1999 om kvalitetsstyrningssystemen för euro­
mynt 

31 december 2010 

18 Meddelande från kommissionen 2001/C-318/03 av den 22 oktober 2001 om 
upphovsrättsligt skydd av utformningen av den gemensamma sidan på euromynten 
– (C(2001) 600 slutlig) (EGT C 318, 13.11.2001, s. 3) 

31 december 2010 
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Lagstiftning som ska genomföras Tidsfrist för genomfö­
rande 

19 Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2003/5 av den 20 mars 2003 om åt­
gärder för att motverka otillåten reproducering av eurosedlar och om inlösen och 
indragning av eurosedlar (EGT L 78, 25.3.2003, s. 20) 

31 december 2010  

Ändrad genom:  

20 Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2013/11 av den 19 april 2013 om änd­
ring av riktlinje ECB/2003/5 om åtgärder för att motverka otillåten reproducering 
av eurosedlar och om inlösen och indragning av eurosedlar (EGT L 118, 
30.4.2013, s. 43) 

31 december 2014 (1) 

21 Europeiska centralbankens beslut ECB/2010/14 av den 16 september 2010 
om äkthets- och kvalitetskontroll samt återcirkulering av eurosedlar 
(EUT L 267, 9.10.2010, s. 1) 

31 december 2012  

Ändrad genom:  

22 Europeiska centralbankens beslut ECB/2012/19 av den 7 september 2012 
(EUT L 253, 20.9.2012, s. 19) 

31 december 2013 (1) 

23 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1210/2010 av den 15 decem­
ber 2010 om äkthetskontroll av euromynt och hantering av euromynt som inte är 
lämpliga för cirkulation (EUT L 339, 22.12.2010, s. 1) 

31 december 2012 

24 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 651/2012 av den 4 juli 2012 
om utgivning av euromynt (EUT L 201, 27.7.2012, s. 135) 

31 december 2013 (1) 

25 Europeiska centralbankens beslut ECB/2013/10 av den 19 april 2013 om valö­
rer, tekniska specifikationer, reproducering, inlösen och indragning avseende euro­
sedlar (EUT L 118, 30.4.2013, s. 37) 

31 december 2014 (1) 

26 Rådets förordning (EU) nr 729/2014 av den 24 juni 2014 om valörer och tek­
niska specifikationer för mynt i euro som ska sättas i omlopp (EUT L 194, 
2.7.2014, s. 1) 

31 december 2013 (2)  

Avsnitt i bilagan till det monetära avtalet i enlighet med den gemensamma kommitténs ad hoc-arrangemang 
avseende en begäran från Heliga stolen och Vatikanstaten om inkluderandet av relevanta regler tillämpliga på 

företag som bedriver finansiell verksamhet på yrkesmässig grund  

Relevanta delar av följande rättsliga instrument Tidsfrist för genomfö­
rande 

27 Rådets direktiv 86/635/EEG av den 8 december 1986 om årsbokslut och sam­
manställd redovisning för banker och andra finansiella institut (EGT L 372, 
31.12.1986, s. 1) 

31 december 2016 (2)  

Ändrad genom:  

28 Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/65/EG av den 27 september 2001 
(EUT L 283, 27.10.2001, s. 28)  
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Relevanta delar av följande rättsliga instrument Tidsfrist för genomfö­
rande 

29 Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/51/EG av den 18 juni 2003 
(EUT L 178, 17.7.2003, s. 16)  

30 Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/46/EG av den 14 juni 2006 
(EUT L 224, 16.8.2006, s. 1)  

31 Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om be­
hörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och 
värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av 
direktiv 2006/48/EG och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338) 

31 december 2017 (2) 

32 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 
2013 om tillsynskrav för kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av 
förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1) 

31 december 2017 (2)  

Ändrad genom:  

33 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/62 av den 10 oktober 
2014 om ändring av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 575/2013 när det gäller bruttosoliditetsgraden (EUT L 11, 17.1.2015, s. 37) 

31 december 2017 (3)  

Kompletterad genom:  

34 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 241/2014 av den 7 januari 2014 
om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 
med avseende på tekniska tillsynsstandarder för kapitalbaskrav på institut (EUT L 74, 
14.3.2014, s. 8) 

31 december 2017 (3)  

Ändrad genom:  

35 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/923 av den 11 mars 2015 om 
komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 
med avseende på tekniska tillsynsstandarder för kapitalbaskrav på institut 
(EUT L 150, 17.6.2015, s. 1) 

31 december 2017 (3) 

36 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/61 av den 10 oktober 2014 om 
komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 när 
det gäller likviditetstäckningskravet för kreditinstitut (EUT L 11, 17.1.2015, s. 1) 

31 december 2017 (3)  

Lagstiftning om insamling av statistiska uppgifter  

37 Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2013/24 av den 25 juli 2013 om Eu­
ropeiska centralbankens krav på rapportering av kvartalsvis statistik över finansrä­
kenskaper (EGT L 2, 7.1.2014, s. 34) 

31 december 2016 (2) 
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Relevanta delar av följande rättsliga instrument Tidsfrist för genomfö­
rande 

38 Europeiska centralbankens förordning (EU) nr 1071/2013 av den 24 september 
2013 om de monetära finansinstitutetens balansräkningar (ECB/2013/33) 
(EUT L 297, 7.11.2013, s. 1) 

31 december 2016 (2)  

Ändrad genom:  

39 Europeiska centralbankens förordning (EU) nr 1375/2014 av den 10 december 
2014 om ändring av förordning (EU) nr 1071/2013 (ECB/2013/33) om de mone­
tära finansinstitutetens balansräkningar (ECB/2014/51) (EUT L 366, 20.12.2014, 
s. 77)  

40 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1072/2013 av den 24 septem­
ber 2013 om statistik över räntesatser som tillämpas av monetära finansinstitut 
(ECB/2013/34) (EUT L 297, 7.11.2013, s. 51) 

31 december 2016 (2)  

Ändrad genom:  

41 Europeiska centralbankens förordning (EU) nr 756/2014 av den 8 juli 2014 om 
ändring av förordning (EG) nr 1072/2013 (ECB/2013/34) om statistik över ränte­
satser som tillämpas av monetära finansinstitut (ECB/2014/30) (EUT L 205, 
12.7.2014, s. 14)  

42 Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2014/15 av den 4 april 2014 om mo­
netär statistik samt statistik över finansinstitut och finansmarknader (EUT L 340, 
26.11.2014, s. 1) 

31 december 2016 (2)  

Ändrad genom:  

43 Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2014/43 av den 6 november 2014 om 
ändring av riktlinje ECB/2014/15 om monetär statistik samt statistik över finansin­
stitut och finansmarknader (EUT L 93, 9.4.2015, s. 82)   

(1) Dessa tidsfrister godkändes av 2013 års gemensamma kommitté.  
(2) Dessa tidsfrister godkändes av 2014 års gemensamma kommitté.  
(3) Dessa tidsfrister godkändes av 2015 års gemensamma kommitté.  
(*) Direktiv 2005/60/EG har upphävts genom direktiv 2015/849/EU, men bibehålls i bilagan under den tidsfrist för införlivandet som 

fastställs genom direktiv 2015/849/EU. 
(**) Kommissionens direktiv 2006/70/EG har upphävts genom direktiv 2015/849/EU, men bibehålls i bilagan under den tidsfrist för in­

förlivandet som fastställs genom direktiv 2015/849/EU.”   
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RIKTLINJER 

EUROPEISKA CENTRALBANKENS RIKTLINJE (EU) 2016/256 

av den 5 februari 2016 

om att utvidga de gemensamma regler och miniminormer för att insynsskydda vissa statistiska 
uppgifter som samlas in av Europeiska centralbanken med hjälp av de nationella centralbankerna 
till att även omfatta nationella behöriga myndigheter i deltagande medlemsstater och Europeiska 

centralbanken vid utförandet av tillsynsuppgifter (ECB/2016/1) 

ECB-RÅDET HAR ANTAGIT DENNA RIKTLINJE 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 127.6, 

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 1024/2013 av den 15 oktober 2013 om tilldelning av särskilda uppgifter 
till Europeiska centralbanken i fråga om politiken för tillsyn över kreditinstitut (1), särskilt artikel 6.1 jämförd med 
artikel 6.7, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 5.1 i stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken ska Europeiska 
centralbanken (ECB), med de nationella centralbankernas stöd, antingen från behöriga myndigheter eller direkt 
från de ekonomiska aktörerna samla in de statistiska uppgifter som behövs för att den ska kunna utföra ECBS 
uppgifter. 

(2)  Enligt artikel 8.3 i rådets förordning (EG) nr 2533/98 (2) ska ECBS-medlemmar vidta alla nödvändiga 
regleringsmässiga, administrativa, tekniska och organisationsmässiga åtgärder för att säkerställa det fysiska 
skyddet och mjukvaruskyddet av konfidentiella statistiska uppgifter. För detta ändamål är det ECB:s uppgift att 
utforma gemensamma regler och tillämpa minimistandarder för att förhindra obefogat röjande och otillåten 
användning av konfidentiella statistiska uppgifter. 

(3)  Europeiska centralbankens riktlinje ECB/1998/NP28 (3) uppställer de gemensamma regler och minimistandarder 
som krävs enligt artikel 8.3 i förordning (EG) nr 2533/98 som säkerställer ett grundläggande skydd för statistiska 
uppgifter som samlas in av ECB. 

(4)  Efter inrättandet av den gemensamma tillsynsmekanismen ändrade rådets förordning (EU) 2015/373 (4) 
artikel 8.1 d och 8.4 i förordning (EG) nr 2533/98 så att denna tillåter överföring och användning av 
insynsskyddade statistiska uppgifter för att utföra sådana uppgifter inom tillsynsområdet som tilldelats ECBS- 
medlemmarna. ECBS-medlemmarnas hantering av konfidentiella statistiska uppgifter bör omfattas av lämplig 
sekretess i enlighet med artikel 8.3 i förordning (EG) nr 2533/98. 

(5)  Genom förordning (EU) 2015/373 lades en ny punkt 4a till i artikel 8 i förordning (EG) nr 2533/98 som tillåter 
ECBS att överföra konfidentiella statistiska uppgifter till myndigheter eller organ i medlemsstaterna med ansvar 
för tillsynen över finansinstitut, marknader och infrastruktur i den utsträckning och på den detaljnivå som är 
nödvändig för att utföra deras respektive uppgifter. De myndigheter eller organ som tar emot konfidentiella 
statistiska uppgifter bör vidta alla nödvändiga regleringsmässiga, administrativa, tekniska och organisa­
tionsmässiga åtgärder för att säkerställa det fysiska skyddet och mjukvaruskyddet av konfidentiella statistiska 
uppgifter. 
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(1) EUT L 287, 29.10.2013, s. 63. 
(2) Rådets förordning (EG) nr 2533/98 av den 23 november 1998 om Europeiska centralbankens insamling av statistiska uppgifter 

(EGT L 318, 27.11.1998, s. 8). 
(3) Riktlinje ECB/1998/NP28 av den 22 december 1998 om gemensamma regler och miniminormer för att insynsskydda vissa individuella 

statistiska uppgifter som samlats in av Europeiska centralbanken med hjälp av de nationella centralbankerna (EGT L 55, 24.2.2001, 
s. 72). 

(4) Rådets förordning (EU) 2015/373 av den 5 mars 2015 om ändring av förordning (EG) nr 2533/98 om Europeiska centralbankens 
insamling av statistiska uppgifter (EUT L 64, 7.3.2015, s. 6). 



(6)  I riktlinje ECB/1998/NP28 anges de skyldigheter som ECBS-medlemmar har avseende hantering av konfidentiella 
statistiska uppgifter avseende deras uppgifter utanför den gemensamma tillsynsmekanismen. Samma skyddsnivå 
bör säkerställas vid överföring och användning av konfidentiella statistiska uppgifter avseende både nationella 
behöriga myndigheter i medlemsstater som deltar i den gemensamma tillsynsmekanismen, inklusive nationella 
centralbanker i deras funktion som nationella behöriga myndigheter, och ECB vid utförandet av dess uppgifter 
enligt förordning (EU) nr 1024/2013. 

(7)  Enligt artikel 6.7 i förordning (EU) nr 1024/2013 får ECB i samråd med nationella behöriga myndigheter i 
deltagande medlemsstater och på grundval av ett förslag från tillsynsnämnden anta och offentliggöra en ram för 
att organisera de praktiska formerna för genomförandet av den artikeln, som bl.a. stadgar att ECB ansvarar för att 
den gemensamma tillsynsmekanismen fungerar på ett effektivt och enhetligt sätt. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Definitioner 

I denna riktlinje gäller följande definitioner:  

1. insynsskyddade statistiska uppgifter: statistiska uppgifter som definierats som insynsskyddade enligt artikel 1.12 i 
förordning (EG) nr 2533/98 och som samlats in enligt bestämmelserna i, och för de syften som framgår av, den 
förordningen.  

2. Skyddsåtgärder: metoder för att skydda insynsskyddade statistiska uppgifter, både genom skydd av mjukvaran och 
fysiskt skydd.  

3. mjukvaruskydd: åtgärder som förhindrar otillåten tillgång till de insynsskyddade statistiska uppgifterna.  

4. fysiskt skydd: åtgärder som förhindrar att obehöriga får tillgång till ett fysiskt område eller till fysiska medier.  

5. fysiskt område: en del av en byggnad där det befinner sig fysiska medier på vilka insynsskyddade statistiska uppgifter 
lagras eller via vilka de överförs.  

6. fysiska medier: utskrifter (papper) eller datautrustning (inklusive tillbehör och lagringsenheter) på vilka insynsskyddade 
statistiska uppgifter lagras eller behandlas.  

7. nationell behörig myndighet: samma innebörd som enligt artikel 2.2 i förordning (EU) nr 1024/2013.  

8. Uppgiftslämnare: samma betydelse som i artikel 1.2 i förordning (EG) nr 2533/98. 

Artikel 2 

Mjukvaruskydd 

1. ECB och de nationella behöriga myndigheterna ska var för sig ta fram och införa tillgångsregler och 
mjukvaruskydd som reglerar deras anställdas tillgång till insynsskyddade statistiska uppgifter. 

2. Utan att det påverkar en kontinuerlig funktion som systemadministratör, ska man som en minimiskyddsåtgärd 
införa en användaridentitet och ett personligt lösenord. 
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3. Alla lämpliga åtgärder ska vidtas för att säkerställa att insynsskyddade statistiska uppgifter samlas på ett sådant sätt 
att alla publicerade uppgifter omfattar minst tre ekonomiska aktörer. Om en eller två ekonomiska aktörer utgör en 
tillräckligt stor andel av en observation så att de blir direkt identifierbara, ska publicerade uppgifter arrangeras på ett 
sådant sätt att det är omöjligt att direkt identifiera dem. Dessa regler gäller inte om uppgiftslämnaren eller den andra 
juridiska eller fysiska personen, organisationen eller filialen som kan identifieras gett sitt uttryckliga samtycke till 
publiceringen. 

Artikel 3 

Fysiskt skydd 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 i denna riktlinje ska ECB och de nationella behöriga myndigheterna var 
för sig ta fram och implementera tillgångsregler och fysiska skyddsåtgärder som reglerar deras anställdas tillgång till 
fysiska områden. 

Artikel 4 

Tillgång för tredje man 

Om tredje man har tillgång till insynsskyddade statistiska uppgifter i linje med artikel 8.4a i förordning (EG) 
nr 2533/98, ska ECB och de nationella behöriga myndigheterna genom lämpliga åtgärder, där så är möjligt genom avtal, 
säkerställa att kraven på insynsskydd enligt förordning (EG) nr 2533/98 och denna riktlinje respekteras av tredje man. 

Artikel 5 

Uppgiftsöverföring och nätverk 

1. I fall då det är tillåtet enligt artikel 8 i förordning (EG) nr 2533/98 ska insynsskyddade statistiska uppgifter 
överföras externt elektroniskt efter att först ha krypterats. 

2. ECB och de nationella behöriga myndigheterna ska var för sig ta fram regler för sådana överföringar av 
insynsskyddade statistiska uppgifter. 

3. För interna nätverk ska lämpliga skyddsåtgärder vidtas för att förhindra otillåten tillgång. 

4. Interaktiv tillgång till insynsskyddade statistiska uppgifter från öppna nätverk ska förbjudas. 

Artikel 6 

Dokumentation och ökad medvetenhet bland personalen 

ECB och de nationella behöriga myndigheterna ska säkerställa att samtliga regler och rutiner som rör skydd av 
insynsskyddade statistiska uppgifter dokumenteras och att denna dokumentation hålls aktuell. Personalen ska 
underrättas om vikten av att insynsskyddade statistiska uppgifter skyddas och ska fortlöpande hållas underrättad om 
samtliga regler och rutiner som rör deras arbete. 

Artikel 7 

Rapportering 

1. De nationella behöriga myndigheterna ska informera ECB minst en gång om året om de problem man upptäckt 
under den senaste perioden, vilka åtgärder som vidtagits i anledning härav samt planerade förbättringar vad gäller 
skyddet av insynsskyddade statistiska uppgifter. ECB ska sammanställa en rapport om samma frågor minst en gång om 
året. 
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2. ECB-rådet ska utvärdera genomförandet av denna riktlinje minst en gång om året. Som en förberedelse inför denna 
bedömning ska ECB informeras om de tillståndsregler och typer av skyddsåtgärder som tillämpas av de nationella 
behöriga myndigheterna i enlighet med artiklarna 2, 3 och 5 i denna riktlinje. ECB ska rapportera till ECB-rådet om hur 
dessa regler och skyddsåtgärder tillämpas av både de nationella behöriga myndigheterna och ECB. 

Artikel 8 

Verkan och genomförande 

1. Denna riktlinje får verkan den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

2. De nationella behöriga myndigheterna och ECB ska säkerställa att bestämmelserna i denna riktlinje även gäller för 
medlemmarna i deras beslutande organ. 

3. ECB och de nationella behöriga myndigheterna ska eftersträva att, i den omfattning som lagstiftningen tillåter, de 
skyldigheter som framgår av bestämmelserna i denna riktlinje även omfattar personer som deltar i utförandet av 
tillsynsuppgifter men som inte är anställda. 

Artikel 9 

Adressater 

Denna riktlinje riktar sig till de nationella behöriga myndigheterna, och till ECB vid utförandet av dess uppgifter enligt 
förordning (EU) nr 1024/2013, när de erhåller insynsskyddade statistiska uppgifter från ECBS. 

Utfärdad i Frankfurt am Main den 5 februari 2016. 

På ECB-rådets vägnar 
Mario DRAGHI 

ECB:s ordförande  
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